
Benachrichtigungen Aufladung und LED-Anzeige Summer-Anzeige Produktparameter Anweisungen zum Produkt

Reinigung und Wartung

Produktmerkmale 

* Dieses Produkt ist nur für den persönlichen Gebrauch bestimmt. 

* Lassen Sie das Gerät vor dem Gebrauch mit kaltem Wasser laufen, um 
den Innenteil zu reinigen. Es ist nicht erforderlich, den Siebträger zu laden, 
gießen Sie einfach kaltes Wasser in den Wassertank und doppelklicken Sie 
zum Starten auf den Netzschalter. Andernfalls kommt der Kaffee 
möglicherweise nicht heraus.sodass die Maschine nicht aufhören kann zu 
heizen. Wenn die oben genannte Situation eintritt, kontaktieren Sie uns bitte 
für eine Ersatzmaschine.

* Die Spannungserkennungsleitung des Akkus kann während des Versands 
oder der Lieferung abfallen, wodurch das Gerät lange Zeit nur 25 % 
Akkuleistung (1 Lichtbalken) anzeigt. Dies kommt jedoch selten vor. Wenn Sie 
sich zufällig treffen, kontaktieren Sie uns bitte für eine Ersatzmaschine. 

E-Mail: support@outin.com

* Bitte bewahren Sie die Verpackungsbeutel und das Zubehör außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf. 

* Halten Sie dieses Produkt von Kindern fern, während es aufgeladen wird.

* Bitte lassen Sie das Produkt während des Ladevorgangs nicht 
unbeobachtet (insbesondere beim Laden in einem Fahrzeug), um Risiken 
durch unsachgemäßes Laden zu vermeiden.

* Bitte lagern Sie dieses Produkt in einer kühlen Umgebung und halten Sie 
es von direktem Sonnenlicht fern.

* Dieses Produkt ist NICHT spülmaschinen- oder mikrowellengeeignet. 
Stellen Sie dieses Produkt NICHT auf Gas- oder Elektrobrenner oder in den 
Ofen. 

* Bitte verwenden Sie NUR gereinigtes Wasser. 

* Bitte stellen Sie sicher, dass Sie das Wasser in das Produkt einfüllen, bevor 
Sie die Heizoption einschalten. Ein Erhitzen ohne Wasser beschädigt das 
Produkt. Achten Sie auch darauf, dass Sie nicht mehr Wasser als die 
maximale Markierung in den Wassertank einfüllen. 

* Bei kontinuierlicher Erwärmung kann es vorkommen, dass sich das Gerät 
aufgrund von Überhitzung abschaltet. Um dies zu vermeiden, halten Sie 
bitte eine Pause von 5-10 Minuten zwischen den Zyklen ein.

* Öffnen Sie während des Erhitzens bitte nicht den Deckel der Wasserkam-
mer, da das Wasser kochen könnte und dies zu Verletzungen führen 
könnte.

* Während der Extraktion achten Sie bitte darauf, dass der Filter fest 
verschlossen ist, damit der Druck die Kaffeekapsel durchstoßen kann. Das 
Festziehen des Siebträgers stellt auch sicher, dass kein Wasser ausläuft.

* ACHTUNG! Der extrahierte Kaffee ist sehr heiß. Bitte seien Sie beim 
Trinken vorsichtig.

* Seien Sie vorsichtig beim Öffnen des Siebträgers und des Kapseladapters, 
da die Temperaturen nach der Extraktion noch hoch sein können.

1. Kompakte Größe und geringes Gewicht 

Sie ist eine der kleinsten und leichtesten Espressomaschinen auf dem Markt 
mit allen Funktionen und sie ist tragbar.

2. Wissenschaftliches Design

Die Maschine verfügt über ein optimiertes Batteriemanagementsystem zur 
Maximierung der Energie und Minimierung des Platzbedarfs. Die Struktur 
hat eine doppelschichtige Wärmedämmung. Dieses Produkt ist aus 
rostfreiem Stahl gefertigt.

3. Wissenschaftliche Extraktion 

Wir halten uns streng an die vom European Coffee Brewing Center (ECBC) 
empfohlenen Standards. Diese Maschine hat eine kontrollierte Temperatur, 
Druck und Geschwindigkeit, um eine Tasse Kaffee mit reichhaltiger Crema 
und fantastischem Aroma zuzubereiten.

4. Ein-Tasten-Bedienung 

Ihre Espresso-Kaffeemaschine verfügt über eine eingebaute Lithium-Bat-
terie. Sie können die Zubereitung Ihres Kaffees mit nur einem leichten Druck 
starten.

5. Zwei-in-Eins-Funktion 

Diese Kaffeemaschine ist sowohl mit Kaffeesatz als auch mit Kaffeekapseln 
(Nespresso, L'OR, Jacobs, Illy, Lavazza, Kimbo usw.) kompatibel.  

6. Zwei Brühmethoden 

a. Kaltes Wasser: Gießen Sie kaltes (oder warmes) Wasser zum Erhitzen und 
für den Nextrakt. Heißes Wasser (96°C/250°F). Heißer Espresso (80°C/176°F). 
(3-5 mal) 

b. Heißes Wasser: Gießen Sie heißes, abgekochtes Wasser direkt in die 
Extraktion. (200+ mal)

7. Genießen Sie zu jeder Zeit 

Im Haus, im Auto oder in der freien Natur. Diese Kaffeemaschine kann Ihren 
unerwarteten Kaffeedurst jederzeit stillen.

8. Universelles Aufladen 

Mit dem USB-Typ-C-Anschluss können Sie dieses Gerät jederzeit und überall 
aufladen. Dieses Gerät ist ein echter Reisebegleiter.

● Bitte verwenden Sie kaltes Wasser, um das Gerät zum ersten Mal oder 
längere Zeit nicht zu verwenden, um das Innenteil zu reinigen. Es ist nicht 
erforderlich, den Siebträger zu laden, gießen Sie einfach kaltes Wasser in 
den Wassertank und doppelklicken Sie zum Starten auf den Netzschalter. 

● Lassen Sie das Gerät vor dem Gebrauch mit kaltem Wasser laufen, um 
den Innenteil zu reinigen. Es ist nicht erforderlich, den Siebträger zu laden, 
gießen Sie einfach kaltes Wasser in den Wassertank und doppelklicken Sie 
zum Starten auf den Netzschalter. Andernfalls kommt der Kaffee 
möglicherweise nicht heraus

● Bitte reinigen Sie das Gerät nach dem Gebrauch. Vergewissern Sie sich 
vor der Lagerung, dass es sauber und trocken ist. 

● Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät in einer kühlen und trockenen 
Umgebung aufbewahren.

* Das Gerät läuft nicht während des Ladevorgangs, stellen Sie bitte sicher, 
dass es vollständig aufgeladen ist, bevor Sie es verwenden.

* Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Ladekabel, um das Gerät 
aufzuladen.

* Das Ladekabel kann während des Versands und der Lieferung 
beschädigt werden. Bitte versuchen Sie es mit anderen Typ-C-Kabeln 
erneut, wenn das Gerät nicht aufgeladen werden kann. Es ist wichtig zu 
beachten, dass minderwertige Adapter und Ladekabel die Ladezeiten 
erheblich verlängern und sogar verhindern können, dass das Gerät 
vollständig aufgeladen wird, oder die Maschine beschädigen. 

* Bitte verwenden Sie zum Aufladen einen Typ-C-Adapter.

* Die LED-Lichtleiste zeigt die Batterieleistung und die Echtzeit-Wassert-
emperaturen mit Heizungsanzeige an.

* Batterieleistung: 1 Licht - 25%, 2 Lichter - 50%, 3 Lichter - 75%, 4 Lichter - 
100%.

* Die Echtzeit-Wassertemperaturen während der Heizung: 1 Lampe - 
20-40℃(68-104℉), 2 Lampen - 40-60℃ (104-140℉), 3 Lampen - 60-80℃ 
(140-176℉), 4 Lampen - 80-96℃ (176-205℉).

* Wenn das Gerät eingesteckt ist, blinken die LEDs und zeigen den 
Batteriestand an. Wenn der Akku voll aufgeladen ist, leuchten alle 4 
Lichter 1 Minute lang auf, bevor sie sich ausschalten.

* Wenn der Akku während des Ladevorgangs über 2 Balken anzeigt, kann 
er sich erwärmen und Extrakt. Wenn die Batterie jedoch nur 1 bar hat, 
kann sie möglicherweise nicht heizen.

* Um den Batteriestatus zu überprüfen, drücken Sie bitte einmal die 
Taste. Wenn die Betriebsanzeige 2 Mal blinkt und 1 Mal piept, während 
der Verwendung, zeigt dies an, dass die Leistung zu niedrig ist und die 
Maschine nur extrahieren kann. Bitte erst nach vollständiger Aufladung 
betreiben.

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig durch, bevor 
Sie die Kaffeemaschine benutzen, um Verletzungen oder 
Schäden am Gerät zu vermeiden.

Dieses Produkt ist eine tragbare elektrische Espressomaschine 
für alle, die gerne Kaffee trinken. Es unterstützt die Extraktion 
von gemahlenem Kaffee und Kapseln. Wenn Sie diese 
Maschine verwenden, befolgen Sie bitte die nachstehenden 
Anweisungen.

Fehlerbehebung

der Deckel

Stil 

Modell

Produkt Bild  

Betriebsdruck

Net Weight 

Eingebaute Batterie 

Leistung

Ladespannung

Volumen

Extraktion Typ  

Extraktion
Temperatur

Heizung

Kompatibel für

Typ-C Kabel 

20 Bar

670 g

90 W

96 ℃
205 ℉  

JA 
3-5 Tassen pro Aufladung  

Nespresso und kompatible Kapseln 
/ gemahlener Kaffee

5 V

Max. 80 ml

Offline
Extraktion

7500 mAh

Lademethoden USB-C Wandladegerät /
 USB-C Autoladegerät

Wasserkammer
Material

Lebensmittelgeeigneter rostfreier Stahl

OTEM-01

Vielseitig 

Skalenmarkierung 

Wassertank 

Hauptkörper 

Schalter 

Anzeigelampe 

Kapsel 
Adapter 

Gemahlener Kaffee 
Filterkorb 

Gemahlener Kaffee 
Löffel

Siebträger 

Kaffeetasse 

Adapter für Kapseln 

Kompatibel mit Nespresso
Kapseln oder anderen Marken

Lademenge für gemahlenen
Kaffee: 5-8 g

Filterkorb für gemahlenen Kaffee

Achtung! Wenn Sie diese Kaffeemaschine benutzen, 
wählen Sie bitte das richtige Zubehör!! 

Bitte warten Sie mehr als 5 Minuten, um die Aufheizung
fortzusetzen.

1. Entnahme der Kapsel 

2. Gemahlener Kaffee Extrusion 

Prüfen Sie, ob die
Batterie gut
geladen ist.

Während des Ladevorgangs blinken 
die LED-Leuchten. 
Wenn das Gerät vollständig 
aufgeladen ist, leuchten die 
LED-Leuchten 1 Minute lang auf
und gehen dann aus. 

Schrauben Sie den 
Filter auf das 
Gehäuse und setzen 
Sie dann die 
Kaffeetasse auf. 
Hinweis: Vergessen 
Sie nicht, den Filter 
fest aufzuschrauben, 
sonst funktioniert 
der Brühvorgang 
nicht. 

Nehmen Sie den 
oberen Deckel ab, 
gießen Sie Wasser in 
den Wassertank und 
setzen Sie den 
Deckel wieder auf.

① Kaltes Wasser: Mit kaltem Wasser (50 ml) 5 Tassen heißen Espresso zubereiten. 
② Gekochtes Wasser: Mit vorgewärmtem, heißem, abgekochtem Wasser können 200+ 
Tassen zubereitet werden. 

Drücken Sie die Taste, um den Betrieb 
zu starten.
① Kaltes Wasser: Halten Sie die Taste 
2 Sekunden lang gedrückt, der 
Summer ertönt, um die Heizung zu 
starten. Wenn ein Signalton ertönt, ist 
der Aufheizvorgang abgeschlossen 
und das Gerät beginnt automatisch 
zu entleeren. 
② Heißes Wasser: Langes Drücken der 
Taste für 5 Sekunden oder Doppelklick 
zum Starten der Extraktion. 
*Die Verwendung von vorgewärmtem, 
heißem Wasser spart mehr Zeit und 
Batteriestrom. 
*Je feiner das Kaffeemehl ist, desto 
mehr Crema wird extrahiert.

Demontieren Sie
die unteren Teile. 

Drücken Sie die Kapsel
fest in den Kapseladapter
und laden Sie sie in den
Siebträger.

Nehmen Sie die
unteren Teile ab.

(Wie bei der Kapsel-Extraktion.)

gemahlener Kaffee
verdichtet. 

Gemahlenen Kaffee vom
Kaffeelöffel in den Filterkorb
geben und in den Siebträger
einfüllen. 

Schrauben Sie den Filter
auf das Gehäuse und
setzen Sie dann die
Kaffeetasse auf. 

* Vollständig aufgeladen: 

Tragbare Espresso-Kaffeemaschine

Benutzerhandbuch

Vielen Dank, dass Sie sich für eine tragbare 
OUTIN Espresso-Kaffeemaschine. 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen. 

Bitte bewahren Sie die Anleitung gut auf, für 
den Fall, dass Sie sie in Zukunft wieder benöti-
gen. 

Kundendienst: support@outin.com
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Attentions Chargement et indication LED Structure du produit Réglages du produit Directives du produit

Nettoyage et Entretien

Caractéristiques du produit 

* Après le déballage, assurez-vous que le produit est intact et que tous les 
accessoires sont fournis. 

* Avant utilisation, veuillez utiliser de l'eau froide pour faire fonctionner l' 
appareil afin de nettoyer la partie interne. Il n'est pas nécessaire de charger 
le porte-filtre, versez simplement de l'eau froide dans le réservoir d'eau et 
double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour démarrer. Sinon, le café 
risque de ne pas sortir.

la détection de la température, de sorte que la machine ne peut pas arrêter 
de chauffer. Si la situation ci-dessus se produit, veuillez nous contacter pour 
une machine de remplacement.

* La ligne de détection de tension de la batterie peut tomber pendant 
l'expédition ou la livraison, ce qui fait que la machine n'affiche que 25 % de 
puissance de la batterie (1 barre lumineuse) pendant une longue période. 
Cependant, cela se produit rarement. Si vous vous rencontrez, veuillez nous 
contacter pour une machine de remplacement. Courriel : support@outin.com

* Veuillez conserver les sacs d'emballage et les accessoires hors de portée 
des enfants.

* Gardez ce produit hors de portée des enfants pendant qu'il est en charge. 

* Veuillez stocker ce produit dans un environnement frais et le garder à l'abri 
de la lumière directe du soleil. 

* Ce produit n'est PAS compatible avec le lave-vaisselle ou la micro-onde. Ne 
PAS placer ce produit sur un brûleur à gaz, électrique ou un four. 

* Veuillez utiliser UNIQUEMENT de l'eau potable. 

* Assurez-vous de remplir le produit d'eau avant d'activer l'option de 
chauffage. Le chauffage sans eau endommagera le produit. Veillez 
également à ne pas ajouter d'eau au-delà de la marque maximale du 
réservoir d'eau. 

* Dans certains cas de chauffage continu, la machine peut s'arrêter en 
raison Pour éviter cela, prévoyez un intervalle de 5 à 10 minutes entre les 
cycles.

* Pendant le chauffage, n'ouvrez pas le couvercle du réservoir d'eau car 
l'eau pourrait bouillir et provoquer des blessures. 

* Pendant l'extraction, veillez à ce que le porte-filtre soit bien fixé afin 
d'éviter que la pression ne perfore la capsule de café.

Le fait de serrer le porte-filtre permet également d'éviter toute fuite d'eau.

* ATTENTION ! Le café extrait sera très chaud. Faites attention en le buvant.

* Faites attention lorsque vous ouvrez le porte-filtre et l'adaptateur de 
capsule car les températures peuvent être encore élevées après l'extraction.

* Ne lavez PAS ce produit sous l'eau. Vous pouvez utiliser une serviette pour 
essuyer la surface de la machine. La tasse à café, le porte-filtre, l'adaptateur 
pour capsules, le panier-filtre pour café moulu et le couvercle peuvent être 
lavés à la main séparément.

1. Taille compacte et ultra-légère

C'est l'une des machines expresso les plus légères et les plus petites sur le 
marché, dotée de fonctions complètes et portable.

2. Conception scientifique

La machine dispose d'un système déconomiseur de batterie qui permet de 
maximiser l'énergie et minimiser l'espace. La structure a une conception 
d'isolation thermique à double couche. Ce produit est fabriqué à base 
d’acier inoxydable.

3. Extraction scientifique

Nous suivons strictement les normes recommandées par l'European Coffee 
Brewing Center (ECBC). Cette machine contrôle la température, la pression 
et la vitesse pour préparer une tasse de café à la crème riche et à l'arôme 
fantastique.

4. Utilisation d'une touche unique 

Votre cafetière Espresso est équipée d'une pile au lithium intégrée. Vous 
pouvez commencer à préparer votre café avec un léger clic.

5. Une fonctionnalité deux en un 

Cette machine à café est compatible avec le café moulu et les capsules de 
café (Nespresso, L'OR, Jacobs, Illy, Lavazza, Kimbo, etc.).

6. Deux méthodes de préparation

a. Eau froide : Versez de l'eau froide (ou tiède) pour chauffer puis extraire. 
Eau chaude (96°C/250°F). Espresso chaud (80°C/176°F). (3 à 5 fois)

b. Eau chaude : Verser de l'eau chaude bouillie pour extraire directement.    
(+ de 200 fois)

7. Profitez-en à tout moment

À l'intérieur, dans la voiture ou en plein air. Cette cafetière peut répondre à 
votre soif de café inattendue à tout moment.

8. Chargement universel

Le connecteur USB de type C vous permet de charger cette machine à tout 
moment et en tout lieu. Cette machine est un véritable compagnon de 
voyage.

● Veuillez utiliser de l'eau froide pour faire fonctionner l'appareil pour la 
première fois ou longtemps inutilisé pour nettoyer la partie intérieure. Il 
n'est pas nécessaire de charger le porte-filtre, versez simplement de l'eau 
froide dans le réservoir d'eau et double-cliquez sur le bouton d'alimentation 
pour démarrer.  

● Avant utilisation, veuillez utiliser de l'eau froide pour faire fonctionner l' 
appareil afin de nettoyer la partie interne. Il n'est pas nécessaire de charger 
le porte-filtre, versez simplement de l'eau froide dans le réservoir d'eau et 
double-cliquez sur le bouton d'alimentation pour démarrer. Sinon, le café 
risque de ne pas sortir.

● Veuillez nettoyer la machine après son utilisation. Veuillez vous assurer 
qu'elle est propre et sèche avant de la ranger.

● Veillez le placer dans un endroit frais et sec. 

* La machine ne fonctionne pas lorsqu'elle est chargée, assurez - vous 
qu'elle est complètement chargée avant utilisation

* Veuillez utiliser le câble de charge inclus pour charger l'appareil.

* Le câble de charge peut être endommagé pendant l'expédition et la 
livraison, veuillez réessayer avec d'autres câbles de type C si l'appareil ne 
peut pas se charger. Il est important de noter que des adaptateurs et des 
câbles de charge de mauvaise qualité peuvent augmenter considérable-
ment les temps de charge et même empêcher l'appareil de se charger 
complètement ou endommager la machine. 

* Veuillez utiliser un adaptateur de type C pour charger.

* La barre lumineuse LED indique la puissance de la batterie et la 
température de l'eau en temps réel avec indication du chauffage.

* Puissance de la batterie : 1 lumière - 25%, 2 lumières - 50%, 3 lumières - 
75%, 4 lumières - 100%. 

* Les températures de l'eau en temps réel pendant le chauffage : 1 
lumière - 20-40℃(68-104℉), 2 lumières - 40-60℃ (104-140℉), 3 lumières - 
60-80℃(140-176℉), 4 lumières - 80-96℃ (176-205℉).

* Lorsque l'appareil est branché, les voyants clignoteront pour indiquer le 
niveau de la batterie. Lorsque la batterie est complètement chargée, tous 
les 4 voyants s'allument pendant 1 minute avant de s'éteindre.

* Pendant la charge, si la batterie est au-dessus de 2 bars, elle peut 
chauffer et extraire. Cependant, si la batterie n'est qu'à 1 bar, elle risque 
de ne pas pouvoir chauffer.

* Pour vérifier l'état de la batterie, veuillez appuyer une fois sur le bouton. 
Si les voyants d'alimentation clignotent 2 fois et émettent un bip 1 fois 
pendant l'utilisation, cela indique que la puissance est trop faible et que la 
machine ne peut extraire. Veuillez fonctionner qu'après une charge 
complète.

Veuillez lire attentivement ce qui suit avant d'utiliser la 
machine à café afin d'éviter toute blessure ou tout dommage 
causé par la machine. 

Ce produit est une machine à expresso électrique portable 
conçue pour les amateurs de café. Elle prend en charge 
l'extraction du café moulu et des capsules. Lorsque vous utilisez 
cette machine, veuillez suivre les instructions ci-dessous.

Dépannage

Couverture 

Style

Modèle

Image du produit

Pression

Poids Net 

Batterie intégrée 

Puissance

Voltage de charge 

Volume 

Type d'extraction 

Extraction
Température 

Chauffage

Compatible pour

Câble Type-C 

20 Bar

670 g

90 W

96 ℃
205 ℉  

OUI
3-5 tasses à chaque chargement 

Nespresso et capsules compatibles 
/ café moulu 

5 V 

Max. 80 ml

Hors ligne 
Extraction 

7500 mAh 

Méthodes de recharge Chargeur mural USB-C / 
Chargeur de voiture USB-C

Chambre à eau
Matériau

Acier inoxydable de qualité alimentaire

OTEM-01

Polyvalent

Marque de la balance 

Réservoir d'eau 

Corps principal

Interrupteur
Indicateur lumineux 

Capsule 
Adaptateur 

Café moulu Panier
filtrant 

café moulu Cuillère

Porte-filtre 

Tasse à café 

Adaptateur de capsule

Compatible avec les capsules
Nespresso ou d'autres marques

Panier à filtre pour café moulu 
Volume de chargement de
café moulu : 5-8g

Filterkorb für gemahlenen Kaffee

Attention : Lorsque vous utilisez cette machine à café, 
veuillez choisir les accessoires adéquats !

Veuillez attendre plus de 5 minutes pour que le
chauffage continue. 

1. Extraction des capsules

2. Extraction du café mouluVérifiez que la
batterie est bien
chargée. 

Pendant la charge, les voyants LED 
clignotent. Lorsque la machine est 
complètement chargée, les voyants 
LED s'allument tous pendant 1 
minute et s'éteignent ensuite. 

Serrez le porte-filtre 
sur le corps, puis 
mettez la tasse à 
café.
Remarque : N'oubliez 
pas de bien visser le 
porte-filtre, sinon la 
préparation du café 
échouera. 

Retirez le couvercle 
supérieur, versez de 
l'eau dans le 
réservoir d'eau et 
remettez le 
couvercle en place.

①Eau froide: À l'aide d'eau froide (50 ml), préparez 5 tasses d'espresso chaud. 
②Eau bouillie: En utilisant de l'eau bouillie chaude préchauffée, préparez plus de 200 
tasses.

Appuyez sur le bouton pour mettre 
en marche.
①Eau froide : Appuyez longuement 
sur le bouton pendant 2 secondes, le 
signal émet un bip pour commencer 
à chauffer. 
Lorsque vous entendez un bip, le 
chauffage est terminé et l'extraction 
commence automatiquement.
②  Eau chaude : Appuyez longuement 
sur le bouton pendant 5 secondes ou 
double-cliquez pour commencer 
l'extraction.
*L'utilisation d'eau bouillante 
préchauffée économisera plus de 
temps et batterie. 
*Plus le café moulu est fin, plus la 
crème est extraite.

Démontez les parties
inférieures. 

Appuyez fermement sur
la capsule dans l'adaptateur
de capsule et chargez-la
dans le porte-filtre.

Démontez les
parties inférieures. 

(Identique à l’extraction de la capsule.)

Café moulu compacté.

Mettez le café moulu dans le
panier-filtre de la cuillère à
café moulu et chargez dans
le porte-filtre.

Serrez le porte-filtre sur
le corps, puis mettez la
tasse à café. 
Remarque : N'oubliez
pas de bien visser le
porte-filtre, sinon la
préparation du café
échouera. 

* Charge complète:
Machine à Café Espresso Portable 

 GUIDE DE L'UTILISATEUR

Merci d'avoir acheté OUTIN portable Machine à 
Café Espresso.

Veuillez lire attentivement le manuel avant 
d'utiliser l'appareil.

Veuillez conserver précieusement les instruc-
tions au cas où vous auriez besoin de les utiliser 
à nouveau par la suite. 

Service Clients: support@outin.com

● 

● 

●

●

 

Cuidados Indicador de carga y LED Indicador de alarma Parámetro del producto Instrucciones del producto

Limpieza y Mantenimiento

Características del producto  

* Este producto es solo para uso personal. 

* Después de desempacar, asegúrese de que el producto esté intacto y 
esten todos los accesorios. 

* Antes de usar, use agua fría para hacer funcionar el dispositivo y limpiar la 
parte interna. No es necesario cargar el portafiltro, simplemente vierta agua 
fría en el tanque de agua y haga doble clic en el botón de encendido para 
comenzar. De lo contrario, es posible que el café no salga.

* La línea de detección de voltaje de la batería puede caerse durante el envío 
o la entrega, lo que hace que la máquina muestre solo el 25% de la energía de 
la batería (1 barra de luz) durante mucho tiempo. Sin embargo, esto rara vez 
ocurre. Si se encuentra, contáctenos para obtener una máquina de 
reemplazo. Correo electrónico: support@outin.com

* Mantenga las bolsas de embalaje y los accesorios fuera del alcance de los 
niños. 

* Mantenga este producto fuera del alcance de los niños mientras el 
producto está siendo cargado. 

* Guarde este producto en un ambiente fresco y manténgalo alejado de la 
luz solar directa. 

* Este producto NO es apto para lavavajillas ni microondas. NO coloque este 
producto en hornilla de gas, eléctrica u horno. 

* Por favor SOLO utilice agua purificada. 

* Por favor asegúrese de llenar con agua el producto antes de activar la 
opción de calentar. Calentar sin agua dañará el producto. También tenga 
cuidado de no agregar agua por encima  de la marca máxima en el depósito 
de agua. 

* En algunos casos de calentamiento continuo, la máquina puede detenerse 
debido al sobrecalentamiento. Para evitar esto, por favor de un espacio de 
5-10 minutos. entre ciclos. 

* Mientras calienta, por favor no abra la tapa de la cámara de agua ya que el 
agua puede estar hirviendo y esto podría provocar lesiones. 

* Durante la extracción, asegúrese de que el portafiltro esté bien asegurado 
para que la presión pueda perforar la cápsula de café. El ajuste del 
portafiltro también asegura que no haya filtración de agua. 

* ¡PRECAUCIÓN! El café extraído estará muy caliente. Por favor tenga 
cuidado mientras lo bebe. 

* Tenga cuidado al abrir el portafiltro y el adaptadror de cápsulas ya que las 
temperaturas aún pueden ser altas después de la extracción. 

* NO lave este producto bajo el agua. Puede usar una toalla para limpie la 
superficie de la máquina. La taza de café, portafiltro, adaptador de cápsulas, 
canasta del filtro y la tapa se pueden lavar a mano por separado. 

1.Tamaño compacto y ligero 

Es una de las cafeteras espresso más pequeñas y ligeras del mercado con 
funciones completas y es portátil. 

2.Diseño científico

La máquina tiene un sistema de gestión de batería para maximizar la 
energía y minimizar el espacio. La estructura tiene un diseño de aislamiento 
térmico de doble capa. Este producto está hecho con acero inoxidable. 

3. Extracción científica 

Seguimos estrictamente los estándares recomendados por el Centro 
Europeo de Elaboración de Café (ECBC). Esta máquina tiene control de 
temperatura, presión y velocidad para hacer una taza de café con rica 
crema y fantástico aroma. 

4. Operación con una sola tecla 

Su cafetera tiene una batería de litio incorporada. Usted puede comenzar a 
hacer su café con solo oprimir un botón. 

5. Función dos en uno 

Esta máquina de café es compatible con café molido y cápsulas de café 
(Nespresso, L'OR, Jacobs, Illy, Lavazza, Kimbo, etc). 

6. Dos métodos de preparación 

a. Agua fría: Vierta agua fría (o tibia) para calentar y luego extraer. Agua 
caliente (96°C/250°F). Expreso caliente (80°C/176°F). (3-5 veces) 

b. Agua caliente: Vierta agua caliente para extraer directamente. (Más de 
200 veces) 

7. Disfruta en cualquier momento 

En interiores, en el coche o al aire libre. Esta cafetera puede satisfacer su 
inesperada sed de café en cualquier momento. 

8. Carga universal 

El conector USB tipo C le permite cargar esta máquina en cualquier 
momento y lugar. Esta máquina es una verdadera compañera de viaje.

● Antes del primer uso, limpie el producto para deshacerse de cualquier 
suciedad o polvo que pueda haber acumulado durante el envío. 

● Antes de usar, use agua fría para hacer funcionar el dispositivo y limpiar la 
parte interna. No es necesario cargar el portaltro, simplemente vierta agua 
fría en el tanque de agua y haga doble clic en el botón de encendido para 
comenzar. De lo contrario, es posible que el café no salga. 

● NO sumerja el cuerpo principal en agua. NO lave el cuerpo principal con 
agua corriente directa. Otras partes se puede lavar con agua. Vea la página 
1 para más detalles. 

● Por favor limpie la máquina después de usarla. Por favor, asegúrese de 
que está limpia y seca antes del almacenamiento. 

● Asegúrese de almacenar este producto en un lugar fresco y seco. 

* La máquina no funciona al cargar, asegúrese de que está completamente 
cargada antes de usarla.

* Por favor asegúrese de que la máquina esté completamente cargada 
antes de usarla. 

* Por favor utilice el cable de carga incluido para cargar el dispositivo

* El cable de carga puede dañarse durante el envío y la entrega; vuelva a 
intentarlo con otros cables tipo c si el dispositivo no puede cargarse. Es 
importante tener en cuenta que los adaptadores y cables de carga de 
mala calidad pueden prolongar mucho los tiempos de carga e incluso 
impedir que la máquina se cargue por completo o dañarla. 

* Utilice un adaptador tipo C para cargar. 

* La barra de luz LED indica la energía de la batería y la temperatura en 
tiempo real del agua con indicación de calefacción. 

* Energía de la batería: 1 luz - 25%, 2 luces - 50%, 3 luces - 75%, 4 luces - 100%. 

* La temperatura en tiempo real del agua durante el calentamiento: 1 luz - 
20-40℃ (68-104℉), 2 luces - 40-60℃ (104-140℉), 3 luces - 60-80℃ 
(140-176℉), 4 luces - 80-96℃ (176-205℉). 

* Cuando esté conectado, los LED parpadearán para indicar el nivel de la 
batería. Cuando esté completamente cargado, las 4 luces estarán 
ENCENDIDAS por 1 minuto y se apagaran. 

* Durante la carga, si la batería está por encima de 2 bares, puede 
calentar y extraer. Sin embargo, si la batería es de solo 1 bar, es posible 
que no pueda calentarse.

* Para verificar el estado de la batería, presione el botón una vez. Si las 
luces de encendido parpadean 2 veces y emiten un pitido 1 vece mientras 
se usa, indica que la energía es demasiado baja y la máquina solo puede 
extraer. Opere después de que esté completamente cargada.

Lea atentamente lo siguiente antes de usar la cafetera para 
evitar lesiones personales o daños a la máquina. 

Este producto es una máquina eléctrica y portátil de espresso 
diseñada para los amantes del café. Admite extracción de café 
molido y cápsula. Cuando utilice esta máquina, siga las siguien-
tes instrucciones. 

Solución de problemas de la máquina

Marca de escala 

Estilo 

Modelo 

Imagen del producto 

Presión 

Peso neto 

Batería integrada 

Métodos de carga
Cargador de pared USB-C /
 Cargador de coche USB-C

Energía 

Voltaje de carga 

Volumen 

Tipo de extracción 

Extracción 
Temperatura 

Chauffage

Calentar 
Compatible con 

Cable tipo C 

20 Bar

670 g

90 W

96 ℃
205 ℉  

SI 
3-5 tazas cada carga 

Nespresso y cápsulas compatibles 
/ café molido 

5 V 

Máx. 80 ml 

Desconectado
Extracción

7500 mAh 

Cámara de agua
Material 

Acero inoxidable de grado alimenticio 

OTEM-01

Versátil 

Depósito de agua 

Cuerpo Principal 

Interruptor 

Luz indicadora 

Anillo de metal

Adaptador 

Café molido Cesta
de filtro 

café molido Cuchara 

portafiltro 

Taza de café 

Adaptador de cápsula 

Compatible con cápsulas 
Nespresso u otras marcas 

Volumen de carga de café
molido: 5-8 g

Café molido Cesta de filtro  

Precaución: Cuando utilice esta máquina de café ¡por favor 
seleccione los accesorios correctos! 

Por favor espere más de 5 minutos para continuar
calentando. 

1. Extracción con cásula 

2.Extracción con café molido 
Compruebe si la
batería está bien 
cargada. 

Durante la carga, el LED parpadeará. 
Cuando la máquina está 
completamente cargada, el LED se 
enciende durante 1 minuto y luego 
se apaga. 

Apriete el portafiltro 
en el cuerpo, luego 
coloque la taza de 
café. Nota: Recuerde 
enroscar bien el 
portafiltro o la 
preparación fallará. 

Retire la tapa 
superior, vierta agua 
en el tanque de agua 
y vuelva a colocar la 
tapa.

① Agua fría: Con agua fría (50 ml), prepare 5 tazas de espresso caliente. 
② Agua hirviendo: Usando agua precalentada, haga más de 200 tazas. 

Presione el botón para comenzar a 
operar. 
① Agua fría: Mantenga presionado el 
botón durante 2 segundos, la alarma 
emitirá un pitido para comenzar a 
calentar. Cuando escuche un pitido 
significa calefacción completada y se 
iniciará la extracción automática-
mente. 
② Agua caliente: Mantenga 
presionado el botón durante 5 
segundos o haga oprima 2 veces 
para empezar a extraer. 
*Usando agua precalentada ahorrará 
más tiempo y batería. 
*Cuanto más fino sean los granos, 
más crema extraerá. Limpieza y 
Mantenimiento 

* Recordatorio cálido: 
① Si la cesta del filtro de posos o el adaptador de la cápsula no están correctamente 
instalados, la máquina perderá su hermeticidad, lo que provocará que quede agua 
en el portafiltro durante la extracción. El café molido demasiado fino también 
obstruirá la canasta del filtro y dejará agua en el portafiltro. 
② Los tres casos siguientes prolongarán el tiempo de extracción o incluso evitarán 
que la máquina detenga automáticamente la extracción. Presione el botón de 
encendido una vez para apagarlo manualmente.
-El café molido es demasiado fino;
-Demasiado café molido en la cesta del filtro;
-Utilice cápsulas de superficie dura.
③ Si la máquina no se usa durante mucho tiempo, la energía de la batería será 
demasiado baja y la luz de carga no parpadeará inmediatamente durante la carga. 
Tenga paciencia y cargue por un tiempo.
④ El elemento calefactor puede dañarse durante el envío o la entrega, lo que impide 
que la máquina caliente el agua. El NTC también puede dañarse durante el envío o la 
entrega, lo que hace que falle la detección de temperatura, por lo que la máquina no 
puede dejar de calentar. Si ocurre la situación anterior, comuníquese con nosotros 
para obtener una máquina de reemplazo.

* Warme Erinnerung: 
① Wenn der Filterkorb für gemahlenen Kaffee oder der Kapseladapter nicht richtig 
installiert ist, verliert die Maschine ihre Luftdichtheit, was dazu führt, dass das 
Wasser während der Extraktion im Siebträger verbleibt. Zu feiner Kaffeesatz 
verstopft auch den Filterkorb und hinterlässt Wasser im Siebträger. 
② Die folgenden drei Fälle verlängern die Extraktionszeit oder verhindern sogar, 
dass die Maschine die Extraktion automatisch stoppt. Bitte drücken Sie den 
Netzschalter einmal, um ihn manuell auszuschalten.
-Gemahlener Kaffee ist zu fein;
-Zu viel Kaffeesatz im Filterkorb;
-Verwenden Sie Hartkapseln.
③ Wenn die Maschine längere Zeit nicht benutzt wird, ist die Batterieleistung zu 
niedrig und die Ladeanzeige blinkt beim Laden nicht sofort. Bitte haben Sie Geduld 
und laden Sie eine Weile auf.
④ Das Heizelement kann während des Versands oder der Lieferung beschädigt 
werden, wodurch die Maschine kein Wasser erhitzen kann. Der NTC kann auch 
während des Versands oder der Lieferung beschädigt werden, was dazu führen 
kann, dass die Temperaturerkennung fehlschlägt, sodass die Maschine nicht 
aufhören kann zu heizen. Wenn die oben genannte Situation eintritt, kontaktieren 
Sie uns bitte für eine Ersatzmaschine.

* Promemoria caloroso: 
① Se il cestello del filtro fondi o l'adattatore per capsule non sono installati 
correttamente, la macchina perderà la sua tenuta all'aria, provocando l'acqua 
rimasta nel portafiltro durante l'estrazione. Il caffè macinato troppo fine può anche 
intasare il cestello del filtro  e lascerà acqua nel portafiltro.
② I tre casi seguenti prolungheranno il tempo di estrazione o addirittura 
impediranno alla macchina di interrompere automaticamente l'estrazione. Si prega 
di premere il pulsante di accensione una volta per spegnerlo manualmente.
-Il caffè macinato è troppo fine;
-Troppo caffè macinato nel cestello del filtro;
-Utilizzare capsule a superficie dura.
③ Se la macchina non viene utilizzata per molto tempo, la carica della batteria sarà 
troppo bassa e la spia di ricarica non lampeggerà immediatamente durante la 
ricarica. Per favore, sii paziente e carica per un po'.
④ L'elemento riscaldante potrebbe danneggiarsi durante la spedizione o la 
consegna, impedendo alla macchina di riscaldare l'acqua. L'NTC potrebbe anche 
danneggiarsi durante la spedizione o la consegna, causando il mancato rilevamento 
della temperatura, quindi la macchina non può interrompere il riscaldamento. Se si 
verifica la situazione di cui sopra, contattaci per una macchina sostitutiva.

* Rappel chaleureux: 
① Si le panier du filtre à marc ou l'adaptateur de capsule n'est pas correctement 
installé, la machine perdra son étanchéité à l'air, ce qui entraînera l'eau laissée dans 
le porte-filtre lors de l'extraction. Un café moulu trop fin peut également obstruer le 
panier-filtre et laissera de l'eau dans le porte-filtre.  
② Les trois cas suivants prolongeront le temps d'extraction, voire empêcheront la 
machine d'arrêter automatiquement l'extraction. Veuillez appuyer une fois sur le 
bouton d'alimentation pour l'éteindre manuellement.
-Le café moulu est trop fin;
-Trop de café moulu dans le panier filtre;
-Utilisez des capsules à surface dure.
③ Si la machine n'est pas utilisée pendant une longue période, la puissance de la 
batterie sera trop faible et le voyant de charge ne clignotera pas immédiatement lors 
de la charge. S'il vous plaît soyez patient et chargez pendant un certain temps.
④ L'élément chauffant peut être endommagé pendant l'expédition ou la livraison, 
empêchant la machine de chauffer l'eau. Le NTC peut également être endommagé 
pendant l'expédition ou la livraison, provoquant l'échec de la détection de la 
température, de sorte que la machine ne peut pas arrêter de chauffer. Si la situation 
ci-dessus se produit, veuillez nous contacter pour une machine de remplacement.

* Recordatorio cálido: 
①La superficie de las cápsulas como las de Nespresso puede no perforarse:
-La cápsula no se ha presionado lo suficiente;
-El portafiltro no ha sido bien enroscado;
-El adaptador de la cápsula no está bien instalado.
② La línea de detección de voltaje de la batería puede caerse durante el envío o la 
entrega, lo que hace que la máquina muestre solo el 25% de la energía de la batería (1 
barra de luz) durante mucho tiempo. Sin embargo, esto rara vez ocurre. Si se encuentra, 
contáctenos para obtener una máquina de reemplazo. 
Correo electrónico: support@outin.com

* Warme Erinnerung:
① Die Oberfläche der Kapseln wie Nespresso kann möglicherweise nicht perforieren:
-Die Kapsel wurde nicht stark genug gedrückt;
-Der Siebträger wurde nicht festgeschraubt;
-Der Kapseladapter ist nicht richtig installiert.
② Die Spannungserkennungsleitung des Akkus kann während des Versands oder der 
Lieferung abfallen, wodurch das Gerät lange Zeit nur 25 % Akkuleistung (1 Lichtbalken) 
anzeigt. Dies kommt jedoch selten vor. Wenn Sie sich zufällig treffen, kontaktieren Sie 
uns bitte für eine Ersatzmaschine. E-Mail: support@outin.com

* Promemoria caloroso: 
① La superficie delle capsule come Nespresso potrebbe non perforarsi:
-La capsula non è stata premuta abbastanza forte;
-Il portafiltro non è stato avvitato saldamente;
-L'adattatore per capsule non è installato correttamente.
② La linea di rilevamento della tensione della batteria potrebbe staccarsi durante la 
spedizione o la consegna, facendo sì che la macchina visualizzi solo il 25% di carica della 
batteria (1 barra luminosa) per lungo tempo. Tuttavia, ciò si verifica raramente. Se ti 
capita di incontrarti, ti preghiamo di contattarci per una macchina sostitutiva. E-mail: 
support@outin.com

* Rappel chaleureux: 
① La surface des capsules comme Nespresso peut ne pas se perforer :
-La capsule n'a pas été suffisamment pressée ;
-Le porte-filtre n'a pas été bien vissé ;
-L'adaptateur de capsule n'est pas correctement installé.
② La ligne de détection de tension de la batterie peut tomber pendant l'expédition ou 
la livraison, ce qui fait que la machine n'affiche que 25 % de puissance de la batterie (1 
barre lumineuse) pendant une longue période. Cependant, cela se produit rarement. Si 
vous vous rencontrez, veuillez nous contacter pour une machine de remplacement. 
Courriel : support@outin.com

Desmontar las partes 
inferiores. 

Presione con fuerza la
cápsula en el adaptador 
de cápsula y cárguela en 
el portafiltro.

Desmontar las
partes inferiores. 

(Igual que la extracción con cápsula) 

cafe molido
compactado 

Coloque el café molido 
en la canasta del filtro 
usando una cuchara y 
cárguelo en el portafiltro. 

Apriete el portafiltro en 
el cuerpo, luego coloque 
la taza de café. Nota: 
Recuerde enroscar bien 
el portafiltro o la 
preparación fallará. 

* Carga completa: 
Máquina portátil de café espresso 

GUÍA DEL USUARIO 

Gracias por comprar OUTIN portátil Máquina de 
café expreso. 

Lea atentamente el manual antes de usar el 
dispositivo. 

Guarde las instrucciones en un lugar seguro en 
acaso que necesite utilizarlos de nuevo en el 
futuro. 

Servicio al Cliente: support@outin.com

● 

● 

●

●  

Prestare attenzione Indicazione di carica e LED Struttura del prodotto Parametri del prodotto Istruzioni del prodotto

Pulizia e manutenzione 

Caratteristiche del prodotto 

* Dopo aver aperto la confezione, verificare che il prodotto sia intatto e che 
tutti gli accessori siano inclusi.

* Prima dell'uso, utilizzare acqua fredda per far funzionare il dispositivo per 
pulire la parte interna. Non è necessario caricare il porta ?ltro, basta versare 
acqua fredda nel serbatoio dell'acqua e fare doppio clic sul pulsante di 
accensione per avviare. Altrimenti il caffè potrebbe non uscire.scire.

mancato rilevamento della temperatura, quindi la macchina non può 
interrompere il riscaldamento. Se si verifica la situazione di cui sopra, 
contattaci per una macchina sostitutiva.

* La linea di rilevamento della tensione della batteria potrebbe staccarsi 
durante la spedizione o la consegna, facendo sì che la macchina visualizzi 
solo il 25% di carica della batteria (1 barra luminosa) per lungo tempo. 
Tuttavia, ciò si verifica raramente. Se ti capita di incontrarti, ti preghiamo di 
contattarci per una macchina sostitutiva. E-mail: support@outin.com

* Tenere i sacchetti che compongono la confezione, nonché e gli accessori, 
lontano dalla portata dei bambini. 

* Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini quando è in carica. 

* Conservare il prodotto in un ambiente fresco e lontano dalla luce diretta 
del sole. 

* Questo prodotto NON è per il microonde, né lavabile in lavastoviglie. NON 
collocare su fornelli a gas, elettrici o in forno. 

* Usare SOLO con acqua depurata. 

* Assicurarsi di riempire il prodotto con l’acqua prima di attivare l’opzione di 
riscaldamento. Il riscaldamento senza acqua danneggia il prodotto. Inoltre, 
prestare attenzione a non aggiungere acqua oltre il massimo segnato 
nell’apposito serbatoio. 

* In alcuni casi di riscaldamento continuo, l'apparecchio potrebbe fermarsi a 
causa del surriscaldamento. Per evitare questo inconveniente, prevedere un 
intervallo di 5-10 minuti tra un ciclo e l’altro. 

* Durante il riscaldamento, non aprire il coperchio del serbatoio, poiché 
l'acqua potrebbe essere in ebollizione e possibile causa di infortuni alle 
persone.

* Durante l’estrazione, controllare che il portafiltro sia ben fissato, in modo 
che la pressione possa perforare la capsula di caffè. Il serraggio del 
portafiltro assicura, inoltre, che non vi siano fuoriuscite d'acqua.

* ATTENZIONE! Il caffè estratto è molto caldo. Fare attenzione quando lo si 
gusta. 

* Fare attenzione all'apertura del portafiltro e dell’adattatore per capsule, 
poiché le temperature potrebbero essere ancora elevate dopo l’estrazione. 

* NON lavare il prodotto sotto l'acqua. Servirsi di un panno per pulire la 
superficie della macchina. La tazzina, il portafiltro, l’adattatore per capsule, il 
cestello del filtro del caffè macinato e il coperchio si lavano a mano 
separatamente. 

1. Leggera e di dimensioni compatte 

È una delle macchine per caffè espresso più piccole e leggere sul mercato, 
portatile, dotata di tutte le funzioni. 

2. Scientificamente progettata 

La macchina è dotata di un sistema di gestione della batteria ottimizzato per 
massimizzare l'energia e minimizzare lo spazio. La struttura è progettata con 
un doppio strato di isolamento termico. Realizzata in acciaio inox. 

3. Processo di estrazione altamente tecnologico

Seguiamo rigorosamente gli standard raccomandati dall'European Coffee 
Brewing Center (ECBC). Questa macchina controlla la temperatura, la 
pressione e la velocità per ottenere una tazza di caffè con una crema ricca e 
un aroma fantastico. 

4. Funziona con un solo tasto 

La macchina per caffè espresso è dotata di una batteria al litio incorporata. 
Preparerete il vostro caffè con una sola leggera pressione.

5. Funzione due-in-uno 

Questa macchina da caffè è compatibile sia con il caffè macinato che con le 
capsule (Nespresso, L'OR, Jacobs, Illy, Lavazza, Kimbo, ecc.).

6. Due metodi di erogazione 

a. Acqua fredda: versare acqua fredda (o calda) da riscaldare e poi estrarre. 
Acqua calda (96°C/250°F). Espresso caldo (80°C/176°F).(3-5 volte) 

b. Acqua calda: versare acqua calda bollente per estrarre direttamente. 
(Oltre 200 volte).

7. Gustate quando volete 

In casa, in auto o all'aperto, questa macchina per il caffè soddisferà la vostra 
improvvisa voglia di caffè in ogni momento. 

8. Ricarica universale 

Il connettore USB Tipo-C consente di ricaricare la macchina dove e quando 
volete. Questa macchina per il caffè vi accompagnerà in ogni viaggio.

● Prima del primo utilizzo, pulire il prodotto per eliminare la sporcizia o la 
polvere raccolte durante il trasporto.

● Prima dell'uso, utilizzare acqua fredda per far funzionare il dispositivo per 
pulire la parte interna. Non è necessario caricare il portaltro, basta versare 
acqua fredda nel serbatoio dell'acqua e fare doppio clic sul pulsante di 
accensione per avviare. Altrimenti il caffè potrebbe non uscire.

● NON immergere il corpo principale in acqua. NON lavare il corpo 
principale in acqua corrente. Le altre parti sono lavabili con acqua. Per i 
dettagli, vedere pagina 1.

● Pulire sempre la macchina dopo l'uso. Assicurarsi chesia pulita e asciutta 
prima di riporla.

● Si raccomanda di conservare il prodotto in un ambientefresco e asciutto. 

* La macchina non funziona durante la ricarica, assicurarsi che sia 
completamente carica prima di utilizzare.

* Per caricare il dispositivo, servirsi del cavo di ricarica in dotazione.

* Il cavo di ricarica potrebbe essere danneggiato durante la spedizione e la 
consegna, riprovare con altri cavi di tipo c se il dispositivo non è in grado di 
caricarsi. È importante notare che adattatori e cavi di ricarica di scarsa 
qualità possono aumentare notevolmente i tempi di ricarica e persino 
impedire la ricarica completa del dispositivo o danneggiare la macchina. 

* Si prega di utilizzare un adattatore di tipo C per caricare.

* La barra luminosa a LED indica la potenza della batteria e le 
temperature dell’acqua in tempo reale con indicazione del riscaldamento. 

* Potenza della batteria: 1 luce - 25%, 2 luci - 50%, 3 luci - 75%, 4 luci - 100%.

* Le temperature dell'acqua in tempo reale durante il riscaldamento: 1 
luce - 20-40℃ (68-104℉), 2 luci - 40-60℃ (104-140℉), 3 luci - 60-80℃ 
(140-176℉), 4 luci - 80-96℃ (176-205℉). 

* Con la spina attaccata, i LED lampeggiano indicando il livello della 
batteria. Quando la batteria è completamente carica, tutte e quattro le luci 
si accendono per un minuto prima di spegnersi. 

* Durante la ricarica, se la batteria è superiore a 2 barre, può riscaldarsi ed 
estrarre. Tuttavia, se la batteria è solo 1 bar, potrebbe non essere in grado 
di riscaldarsi.

* Per controllare lo stato della batteria, premere una volta il pulsante. Se le 
spie di alimentazione lampeggiano 2 volte e emettono 1 segnali acustici 
durante l'utilizzo, indica che la carica è troppo bassa e la macchina può 
solo estrarre. Si prega di utilizzare dopo aver caricato completamente.

Prima dell’uso, leggere attentamente quanto segue 
perprevenire infortuni alle persone o danni alla macchina.

Questo prodotto è una macchina elettrica portatile per caffè 
espresso progettata per chi ama il caffè. Supporta l’estrazione di 
caffè macinato e capsule. Quando la utilizzate, seguite le 
istruzioni riportate di seguito.

Risoluzione dei problemi 

Coperchio 

Stile 

Modello 

Immagine del
prodotto 

Pressione 

Peso netto 

Batteria integrata 

Alimentazione 

Tensione di carica 

Volume 

Tipo di estrazione 

Estrazione 
Temperatura 

Riscaldamento 

Compatibile per 

Cavo tipo-C 

20 Bar

670 g

90 W

96 ℃
205 ℉  

SÌ 
3-5 tazze per ogni carica 

Capsule Nespresso e compatibili 
/ caffè macinato

5 V 

Max. 80 ml 

Non in linea 
Estrazione 

7500 mAh 

Metodi di ricarica
Caricabatteria da parete USB-C / 

Caricabatteria da auto USB-C

Camera d’acqua
Materiale 

Acciaio inossidabile per uso alimentare 

OTEM-01

Versatile 

Scala graduata

Serbatoio dell'acqua 

Interruttore 

Indicatore luminoso

Anello metallico  

Adattatore 

Cestello filtro caffè
macinato

Cucchiaio di caffè
macinato

Portafiltro 

Tazzina

Adattatore per capsule 

Compatibile con le capsule
Nespresso o di altre marche 

Carico caffè macinato
Volume: 5-8 g 

Cestello filtro per caffè macinato 

Attenzione. Quando utilizzate questa macchina per caffè,
 selezionate gli accessori corretti. 

Attendere almeno 5 minuti per continuare il riscaldamento. 

1. Estrazione con capsule 

2.Estrazione con caffè macinato 
Verificare che la 
batteria sia ben 
carica. 

Durante la carica, le luci LED 
lampeggiano. 
Quando la carica è completa, tutte le 
luci LED si accendono per un minuto 
e poi si spengono. 

Avvitare il portafiltro 
sul corpo, quindi 
inserire la tazzina. 
Nota: ricordarsi di 
avvitare bene il 
portafiltro, altrimenti 
l'erogazione non 
andrà a buon fine. 

Rimuovere il 
coperchio superiore, 
versare l'acqua nel 
serbatoio e rimettere 
il coperchio. 

① Acqua fredda: con 50 ml, si preparano 5 tazze di espresso caldo.
② Acqua bollente: con acqua bollente preriscaldata, si ottengono oltre 200 tazze. 

Premere il pulsante per avviare il 
funzionamento. 
① Acqua fredda: tenere premuto il 
tastoper 2 secondi, il buzzeremette 
un segnale quando si avvia il 
riscaldamento.  Se sentite un segnale 
acustico, significa che il riscaldamento 
è terminato e si avvia l'estrazione 
automatica. 
② Acqua calda: per avviare 
l'estrazione, tenere premuto il tasto 
per 5 secondi o fare doppio clic.
* L'utilizzo di acqua bollente 
preriscaldata farà risparmiare tempo 
e batteria.
* Più il caffè è macinato finemente, 
più crema verrà estratta. 

Smontare le parti 
inferiori. 

Premere con forza la 
capsula nell'adattatore per 
capsule e caricarla nel 
portafiltro.

Smontare le 
parti inferiori.

(Stesso procedimento per l’estrazione con capsule.) 

Caffè macinato
compattato 

Inserire il caffè macinato 
nel cestello del filtro con 
l’apposito cucchiaio e 
caricarlo nel portafiltro. 

Avvitare il portafiltro sul 
corpo, quindi inserire la 
tazzina. Nota: ricordarsi 
di avvitare bene il 
portafiltro, altrimenti 
l'erogazione non andrà 
a buon fine. 

* Carica completa 
Macchina per caffè espresso portatile

GUIDA ALL’USO

Grazie per aver acquistato la macchina per 
caffè espresso portatile OUTIN.  

Leggere attentamente il manuale prima 
dell’uso. 

Conservare le istruzioni in un posto sicuro, per 
una eventuale necessità di consultarle. 

Assistenza clienti: support@outin.com

● 

● 

●

  

Tipps: Das Ladekabel kann während des 
Versands und der Lieferung beschädigt 
werden. Bitte versuchen Sie es mit 
anderen Typ-C-Kabeln erneut, wenn das 
Gerät nicht aufgeladen werden kann. Es 
ist wichtig zu beachten, dass 
minderwertige Adapter und Ladekabel 
die Ladezeiten erheblich verlängern und 
sogar verhindern können, dass das Gerät 
vollständig aufgeladen wird, oder die 
Maschine beschädigen. 

Avviso: Il cavo di ricarica potrebbe 
essere danneggiato durante la 
spedizione e la consegna, riprovare con 
altri cavi di tipo c se il dispositivo non è in 
grado di caricarsi. È importante notare 
che adattatori e cavi di ricarica di scarsa 
qualità possono aumentare 
notevolmente i tempi di ricarica e 
persino impedire la ricarica completa del 
dispositivo o danneggiare la macchina. 

Des astuces: Le câble de charge peut 
être endommagé pendant l'expédition et 
la livraison, veuillez réessayer avec 
d'autres câbles de type C si l'appareil ne 
peut pas se charger. Il est important de 
noter que des adaptateurs et des câbles 
de charge de mauvaise qualité peuvent 
augmenter considérablement les temps 
de charge et même empêcher l'appareil 
de se charger complètement ou 
endommager la machine. 

Puntas: El cable de carga puede dañarse 
durante el envío y la entrega; vuelva a 
intentarlo con otros cables tipo c si el 
dispositivo no puede cargarse. Es 
importante tener en cuenta que los 
adaptadores y cables de carga de mala 
calidad pueden prolongar mucho los 
tiempos de carga e incluso impedir que 
la máquina se cargue por completo o 
dañarla. 

●

Attentions Charging and LED Indicaton Product Structure Product Parameter Product Instructions

Cleaning and Maintenance 

Product Features 

* This product is for personal use only. 

* After unpacking, make sure the product is intact and all accessories are 
provided. 

* Before use, please use cold water to run the device to clean the inner part. 
Not necessary to load the portafilter, simply pour cold water into the water 
tank and double -click the power button to start. Otherwise, the coffee may 
not come out .

* Please keep the packaging bags and accessories out of reach from 
children. 

* Keep this product away from children while the product is being charged. 

* Please do not leave the product unsupervised while charging (especially 
when charging in a vehicle) to avoid any risks caused due to improper 
charging. 

* Please store this product in a cool environment and keep it away from 
direct sunlight. 

* This product is NOT dishwasher or microwave safe. Do NOT place this 
product on gas, electric burner, or oven. 

* Please ONLY use purified water. 

* Please ensure that you fill up the water in the product before turning on 
the heating option. Heating without water will damage the product. Also, 
please be careful not to add water over the maximum mark in the water 
tank. 

* In some cases of continuous heating, the machine might stop due to 
overheating. To avoid this, please provide a gap of 5-10 minutes between 
cycles. 

* While heating, please do not open the water chamber lid as the water may 
be boiling and this could lead to injuries. 

* During extraction, please ensure that the portafilter is tightly secured so 
that the pressure can puncture the coffee capsule. Tightening the portafilter 
also ensures that there is no water leakage. 

* CAUTION! The extracted coffee will be very hot. Please be careful while 
drinking it. 

* Please be careful while opening the portafilter and capsule adapter as the 
temperatures might still be high after extraction. 

* Do NOT wash this product under water. You may use a towel to wipe the 
surface of the machine. The coffee cup, portafilter, capsule adapter, ground 
coffee filter basket and cover may be hand washed separately. 

* Do NOT use any parts that are not recommended by Espresso. The use of 
unauthorized or unidentified parts may damage this product. Please stop 
using this product if it breaks down. 

1. Compact size and lightweight 

It is one of the smallest and lightest espresso machines on the market with 
complete functions and it is portable. 

2. Scientific design 

The machine has optimized battery management system to maximize 
energy and minimize space. The structure has a double layer heat insulation 
design. This product is made with stainless steel. 

3. Scientific extraction 

We strictly follow the standards recommended by the European Coffee 
Brewing Center (ECBC). This machine has controlled temperature, pressure, 
and speed to make a cup of coffee with rich crema and fantastic aroma. 

4. One-key operation 

Your Espresso coffee maker has a built-in lithium battery. You can start 
making your coffee with just a slight press. 

5. Two-in-one feature 

This coffee machine is compatible with both grounds and coffee capsules 
(Nespresso, L'OR, Jacobs, Illy, Lavazza, Kimbo, etc). 

6. Two brew methods 

a. Cold water: Pour cold (or warm) water for heating and then extract. Hot 
water (96°C/250°F). Hot espresso (80°C/176°F). (3-5 times)
b. Hot water: Pour hot boiled water to extract directly. (200+ times) 

7. Enjoy at any time 

Indoor, in the car or in the great outdoors. This coffee maker can meet your 
unexpected coffee thirst at any time. 

8. Universal charging 

USB Type-C connector allows you to charge this machine anytime, anywhere. 
This machine is a true travel companion.

● Before your first use, please wipe the product to get rid of any dirt or dust 
it may have collected during shipping. 

● Before use, please use cold water to run the device to clean the inner part. 
Not necessary to load the portafilter, simply pour cold water into the water 
tank and double-click the power button to start. Otherwise, the coffee may 
not come out.

● DO NOT submerge the main body in water. DO NOT wash the main body 
in direct flowing water. Other parts can be washed with water. See page 1 
for details. 

● Please clean the machine after use. Please ensure that it is clean and dry 
before storage. 

● Make sure you store this product in a cool and dry environment. 

*  The machine won't run while charging, please make sure it is fully charged 
before using.

* Please use the charging cable included to charge the device. 

* The charging cable may be damaged during shipment or delivery, please 
retry with other type-c cables if the device is unable to charge. It is 
important to note that poor-quality adapters and charging cables can 
greatly prolong charging times, and even prevent the machine from fully 
charging or damage it. 

* The voltage detection line of the battery may fall off during shipment or 
delivery, causing the machine to display only 25% battery power (1 light 
bar) for a long time. However, this rarely occurs. If you happen to meet, 
please contact us for a replacement machine. Email: support@outin.com 

* Please use a Type-C adapter to charge. 

* The LED light bar indicates the power of the battery and the real time 
water temperatures with heating indication. 

* Battery power: 1 light - 25%, 2 lights - 50%, 3 lights - 75%, 4 lights - 100%. 

* The real-time water temperatures during heating: 1 light - 20-40℃ 
(68-104℉), 2 lights - 40-60℃ (104-140℉), 3 lights - 60-80℃ (140-176℉), 4 
lights - 80-96℃ (176-205℉). 

* When plugged in, the LEDs will flash indicating the battery level. When 
fully charged, all 4 lights will be ON for 1 minute before turning off. 

* During charging, if the battery is above 2 bars, it can heat and extract. 
However, if the battery is only 1 bar, it may not be able to heat.

*To check the battery status, please press the button once.if the power 
lights flash 2 times and the buzzer beep 1 time while using, it indicates the 
power is too low, and the machine can only extract.Please operate after 
fully charged.

Please read the following carefully before using the coffee 
machine to avoid personal injury or machine damage. 

This product is a portable electric espresso machine designed for 
coffee lovers. It supports extraction of ground coffee and 
capsule. When using this machine, please follow the instructions 
below. 

Troubleshooting

Lid

Style 

Model 

Product Picture

Pressure 

Net Weight 

Built-in Battery 

Power

Charging Voltage

Volume

Extraction Type

Extraction 
Temperature 

Heating 

Compatible for 

Type-C Cable 

20 Bar

670 g

90 W

96 ℃
205 ℉  

YES 
3-5 Cups each charging 

Nespresso and compatible capsules 
/ ground coffee 

5 V 

Max. 80 ml 

Off-line 
Extraction 

7500 mAh

Methods of Charging USB-C Wall Charger / USB-C Car Charger

Water Chamber 
Material

Food Grade Stainless Steel 

OTEM-01

Versatile 

Scale Mark 

Water Tank 

Major Body 

Switch 

Indicator Light 

Capsule 
Adapter 

Ground Coffee 
Filter Basket 

Ground Coffee 
Spoon 

Portafilter 

Coffee Cup 

Capsule Adapter 

Nespresso Compatible Capsules: 
Illy, Lavazza, Kimbo, etc

Ground coffee loading   
volume: 5-8 g 

Ground Coffee Filter Basket 

Caution: When using this coffee machine, please 
select the correct accessories! 

Please wait more than 5 minutes for continue heating. 

1. Capsule Extraction 

2. Ground Coffee Extration 

Check if battery
is well charged. 

During charging, the LED lights flash. 
When the machine is fully charged, 
the LED lights are all on for 1 minute 
and off afterward. 

Tighten the 
portafilter onto the 
body, then put the 
coffee cup on. 
Note: Remember to 
screw the portafilter 
tightly, or the brew 
will fail. 

Remove the upper 
lid and pour water 
into the water tank 
and put the lid back 
on. 

① Cold Water: Using cold water (50ml), make 5 cups of hot espresso. 
② Boiled Water: Using preheated hot boiled water, make 200+ cups. 

Press the button to start operating. 
① Cold water: Long press the button 
for 2 seconds, the buzzer will beep to 
start heating. 
When you hear a beep means heating 
completed and it will start to extract 
automatically. 
② Hot Water: Long press the button 
for 5 seconds or double click to start 
extracting. 
*Using preheated hot boiled water 
will save more time and battery power.
*The finer the grounds are, the more 
crema it will extract. 

Disassemble the
lower parts. 

Press hard to get the
capsule into the capsule
adapter and load into
portafilter.

Disassemble the
lower parts. 

(Same as the capsule extraction.) 

Ground coffee
compacted.

Put ground coffee into the
filter basket and load it into
portafilter. 

Tighten the portafilter onto 
the body, then put the coffee 
cup on. 
Note: Remember to screw 
the portafilter tightly, or the 
brew will fail. 

* Fully charged: 

- 01 - - 02 - - 03 - - 04 - - 05 - - 06 - - 07 -

* Warmly Reminder: 
① If the grounds filter basket or capsule adapter are not properly installed, the 
machine will lose its airtightness, resulting in the water left in the portafilter during 
extraction. Too fine ground coffee will also clog the filter basket and leave water in 
the portafilter. 
② The following three cases will prolong the extraction time, or even prevent the 
machine from automatically stopping extraction. Please press the power button 
once to turn it off manually. 
-Ground coffee is too fine; 
-Too much ground coffee in the filter basket; 
-Use hard-surfaced capsules. 
③ If the machine is not used for a long time, the battery power will be too low, and 
the charging light will not flash immediately when charging. Please be patient and 
charge for a while. 
④ The heating element may be damaged during shipment or delivery, preventing 
the machine from heating water. The NTC may also be damaged during shipment or 
delivery, causing the temperature detection to fail, so the machine cannot stop 
heating. If the above situation occurs, please contact us for a replacement machine.

* Warmly Reminder: 
① The surface of the capsules like Nespresso may fail to perforate: 
-The capsule has not been pressed hard enough; 
-The portafilter has not been screwed on tightly; 
-The capsule adapter is not properly installed. 
② The voltage detection line of the battery may fall off during shipment or delivery, 
causing the machine to display only 25% battery power (1 light bar) for a long time. 
However, this rarely occurs. If you happen to meet, please contact us for a replacement 
machine. Email: support@outin.com

Tips: The charging cable may be 
damaged during shipment or delivery, 
please retry with other type-c cables if 
the device is unable to charge. It is 
important to note that poor-quality 
adapters and charging cables can 
greatly prolong charging times, and 
even prevent the machine from fully 
charging or damage it. 

Situation

Low Battery

Indicator Lights & Buzzer

The lights flash 2 times and
 the buzzer beeps once.

Solution

Please operate after
fully charged.

Battery
Overheating
Protection

Boil-Dry
Protection

Short / Open
 Circuit

Protection

The lights flash alternately：
The 1st and 4th lights flash, 

then the 2nd and 3rd lights flash. 

The lights flash 2 times and
the buzzer beeps twice.

The lights flash 2 times and
the buzzer beeps three times.

Please use the machine
after 5 minutes.

Please pour water into
the water tank before

using the heating function.

Please contact us with the
video. Email: 

support@outin.com

Situation

Niedriger
Batteriestatus

Kontrollleuchten und
Summer

Die Lichter blinken 2 Mal und
der Summer piept einmal.

Lösung

Bitte betreiben Sie es
nach vollständiger

Aufladung.

Batterie-
Überhitzung-

sschutz

Trockenge-
hschutz

Kurzschluss-/
Unterbrech-
ungsschutz

Die Lichter blinken abwechselnd:
Das 1. und 4. Licht blinken, 

dann das 2. und 3. Licht.

Die Lichter blinken zweimal
und der Summer piept

zweimal.

Die Lichter blinken 2 Mal
und der Summer piept

dreimal.

Bitte benutzen Sie die
Maschine nach 5

Minuten.

Bitte gießen Sie Wasser
in den Wassertank, bevor

Sie die Heizfunktion
verwenden.

Bitte kontaktieren Sie uns
mit dem Video. 

Email: support@outin.com

Situation

Batterie faible

Voyants lumineux et
avertisseur sonore

Les lumières clignotent 2 fois
et le buzzer émet un bip.

La solution

Veuillez fonctionner après
une charge complète.

Protection contre
la surchauffe de

la batterie

protection
contre

l'ébullition à sec

Protection contre
les courts-

circuits/circuits
ouverts

Les voyants clignotent 
alternativement : les 1er et 4e 
voyants clignotent, puis les 2e 

et 3e voyants clignotent.

Les lumières clignotent
2 fois et le buzzer
émet deux bips.

Les lumières clignotent 2 fois
et le buzzer émet trois bips.

Veuillez utiliser la
machine après 5 minutes.

Veuillez verser de l'eau
dans le réservoir d'eau

avant d'utiliser la fonction
de chauffage.

Veuillez nous contacter
avec la vidéo. 

E-mail:support@outin.com

Situación

Batería baja

Luces indicadoras y zumbador

Las luces parpadean 2 veces
y el zumbador suena una vez.

Solución

Por favor, opere después
de una carga completa.

Protección contra
sobrecalenta-

miento
de la batería

protección
contra ebullición

Protección contra
cortocircuito/

circuito abierto

Les voyants clignotent 
alternativement : les 1er et 4e 
voyants clignotent, puis les 2e 

et 3e voyants clignotent.

Las luces parpadean 2 veces
y el zumbador suena dos veces.

Las luces parpadean 2 veces y
el zumbador suena tres veces.

Utilice la máquina
después de 5 minutos.

Vierta agua en el tanque
de agua antes de usar

la función de calefacción.

Por favor contáctenos
con el video. 

Correo electrónico:
support@outin.com

Situazione

Batteria scarica

Indicatori luminosi e cicalino

Le luci lampeggiano 2 volte e il
cicalino emette un
segnale acustico.

Soluzione

Si prega di operare dopo
una carica completa.

Protezione da
surriscaldamento

della batteria

protezione
contro

l'ebollizione

Protezione da
cortocircuito / 
circuito aperto

Le luci lampeggiano 
alternativamente: la 1a e la 4a 
luce lampeggiano, quindi la 2a 

e la 3a luce lampeggiano.

Le luci lampeggiano 2 volte e il
cicalino emette due

segnali acustici.

Le luci lampeggiano 2 volte
e il cicalino emette tre

segnali acustici.

Si prega di utilizzare la
macchina dopo 5 minuti.

Si prega di versare acqua
nel serbatoio dell'acqua

prima di utilizzare la
funzione di riscaldamento.

Vi preghiamo di contattarci
con il video. 

E-mail:support@outin.com

https://manuals.plus/m/27a1c5ca6e534d96de6c1a45c447eff249c10218fe95390e33240af9be62ebf3

